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Handbuch

Kabelloser USB-Nackenventilator
Artikel-Nr.: 230-256

Produkteigenschaften:

Modellnummer: Sportswear-Aromatherapieventilator (X-8) 
Produktgröße: 190*230*30 mm 
Verpackungsgröße: 217*219*35 mm
Leistung (W): 3,76
Spannung (V): Dc5V 1 A (Max)
Batteriekapazität: 2000 mAh
Betriebszeit: 2-8 Stunden 
Ladezeit: 3 Stunden 
Windgeschwindigkeit Gang: 3
Leichter Gang: 2
Motor: DC bürstenloser Motor
Material: ABS-Kunststoff
Gewicht: 185 g



2

Lieferumfang:

Ventilator             Aromabeutel USB-Ladekabel

Kurzbeschreibung:

1. Ein Druck auf den Ventilator startet ihn in der ersten Geschwindigkeitsstufe. Drücken Sie 
zweimal auf den Ventilator, um ihn auf die zweite Geschwindigkeitsstufe zu schalten, oder 
dreimal für die dritte Geschwindigkeitsstufe. Bei der vierten Betätigung wird der Ventilator 
wieder ausgeschaltet.
2. Die wechselnde LED-Symphony wird durch Drücken eingeschaltet. Beim zweiten 
Drücken erfolgt ein monotones Licht, und beim dritten Drücken schaltet sich das LED-Licht 
wieder aus.
3. Sieben leise Ventilatorflügel;
4. Abdeckung des Aromaventilators;
5. Metallschlauch in Silikonhülle
6. Mikro-USB-Anschluss;
7. Ladeanzeige; die rote Lampe zeigt an, wenn das Gerät aufgeladen wird;
8. Drehen Sie die Aromaabdeckung zum Öffnen nach links und zum Schließen nach rechts.
Duft-Pads
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Manual

Ventilateur pendentif avec 
aromathérapie
Réf. 230-256

Numéro de modèle : Sports Wear Aromatherapy Fan (X-8) 
Taille du produit : 190*230*30 mm
Taille de l’emballage : 217*219*35 mm
Puissance (W) : 3,76
Tension (V) : CC 5V 1A (max)
Capacité de la batterie : 2000mAh
Temps de fonctionnement : 2-8 heures
Temps de chargement : 3 heures
Choix de vitesses : 3
Choix d’illumination : 2
Moteur : moteur CC sans balais  
Matériel : plastique ABS
Poids : 185 g

Paramètres du produkt:



Accessoires:

ventilateur        sac d’aromathérapie câble de chargement USB

Description:

1. Appuyez sur le ventilateur pour démarrer la première vitesse, pressez deux fois pour 
passer à la deuxième vitesse, pressez trois fois pour la troisième vitesse et quatre fois pour 
arrêter le ventilateur ;
2. Appuyez une fois sur le LED Symphony pour l’allumer, pressez deux fois pour la lumière 
blanche et trois fois pour éteindre le LED ;
3. Ventilateur silencieux à 7 pales ;
4. Couvercle du ventilateur à aromathérapie ;
5. Tube métallique recouvert de silicone ;
6. Interface de charge Mike ;
7. Indicateur de charge, lumière rouge est allumée et s’éteint pendant le chargement ;
8. Le couvercle à arômes s’ouvre en tournant vers la gauche et se ferme en tournant vers la 
droite.
Duft Pads = Sacs à arômes
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Gebruiksaanwijzing

Aromatherapeutische hangende 
nekventilator
nr. 230-256

Product parameters:

Modelnummer: Sports Wear Aromatherapy Fan(X-8) 
Productgrootte: 190*230*30mm 
Verpakkingsgrootte: 217*219*35mm
Vermogen(W): 3,76
Voltage(V): Dc5V 1A(Max)
Batterijcapaciteit: 2000mAh
Werktijd: 2-8 uur 
Oplaadtijd: 3 uur 
Windsnelheid versnelling: 3
Lichte versnelling: 2
Motor: DC borstelloze motor
Materiaal: ABS kunststof
Gewicht: 185g



Accessoires:

Ventilator         Aromatherapiezak        USB-oplaadkabel

Toetsbeschrijving:

1. Druk op de ventilator om de eerste versnelling te openen, druk tweemaal op de tweede 
versnelling van de ventilator, druk driemaal op de derde versnelling van de ventilator en 
druk vier keer op de knop om uit te schakelen;
2. Dubbelklik op de Symphony LED om in te schakelen, druk tweemaal op het witte licht en 
druk op de LED om de LED uit te schakelen;
3. 7 stille ventilatorbladen;
4. Aromatherapie ventilatorkap;
5. Met siliconen omwikkelde metalen slang
6. Mike oplaadinterface;
7. Oplaadindicator, rood licht knippert aan en uit tijdens het opladen;
8. De aromakap wordt naar links gedraald om te openen en naar rechts gedraaid om te 
vergrendelen.
Duft-Pads = Geur Pads
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